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Res. No. 206-11 que aprueba la adhesi6n a la Convenci6n Interamericana sobre
Conflictos de Leyes en Materia de Adopci6n de M enores, hecha en la ciudad de La
Paz, Bolivia, en fecha 24 de mayo de 1984. G. 0. No. 10632 del 18 de agosto de 2011.

EL CONGRESO NACIONAL
En Nombre de la Repùblica

Res. No. 206-11

VISTO: E1 lnciso 14 de1 Articulo 37, de la Constituciôn de la Repflblica.

VISTA: La Convenciôn lnteramericana sobre Conflictos de Leyes en Materia de Adopciôn
de Menores, hecha en la ciudad de La Paz, Bolivia, en fecha 24 de mayo de 1984, para
fines de adhesiôn.

R E SU ELV E :

IINICO: APROBAR la adhesiôn a la Convenciôn lnteramericana sobre Conflictos de
Leyes en Materia de Adopciôn de Menores, hecha en la ciudad de La Paz, Bolivia, en fecha
24 de mayo de 1984, que copiados a la letra dicen asi:
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CONVENCION INTEM MERICANA SOBRE CONFLICTOS DE LEYES
EN M ATERIA DE ADOPCION DE M ENORES

Los Gobiernos de 1os Estados M iembros de la Organizaciôn de 1os Estados Americanos,
deseosos de concertar una convenciôn sobre conflidos de leyes en materia de adopciôn de
menores, han acordado lo siguiente:

Articulo l

La presente Convenciôn se aplicarâ a la adopciôn de menores bajo 1as formas de adopciôn
plenao legitimaciôn adoptiva y otras instituciones afines, que equiparen al adoptado a la
condiciôn de hijo cuya filiaciôn esté legalmente establecida, cuando el adoptante (0
adoptantes) tenga su domicilio en un Estado Parte y el adoptado su residencia habitual en
otro Estado Parte.

Articulo 2

Cualquier Estado Parte podrâ declarar, al momento de firmar o ratificar esta Convenciôn, o
de adherirse a ella, que se extiende su aplicaciôn a cualquier otra forma de adopciôn
internacional de menores.

Articulo 3

La 1ey de la residencia habitual de1 menor regirâ la capacidad, consentimiento y demâs
requisitos para ser adoptado, asi como cuâles son 1os procedimientos y formalidades
extrinsecas necesarios para la constituciôn de1 vinculo.

Articulo 4

La 1ey de1 domicilio de1 adoptante (0 adoptantes) regirâ:

a. La capacidad para ser adoptante.

b. Los requisitos de edad y estado civil de1 adoptante.

c. E1 consentimiento de1 cônyuge de1 adoptante, si fuere de1 caso.

d. Los demâs requisitos para ser adoptante.

En el supuesto de que 1os requisitos de la 1ey de1 adoptante (0 adoptantes) sean
manifiestamente menos estrictos a 1os sefialados por la 1ey de la residencia habitual de1
adoptado, regirâ la 1ey de éste.
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Articulo 5

Las adopciones que se ajusten a la presente Convenciôn surtirân sus efectos de pleno
derecho, en 1os Estados Partes, sin que pueda invocarse la excepciôn de la instituciôn
desconocida.

Articulo 6

Los requisitos de publicidad y registro de la adopciôn quedan sometidos a la 1ey de1 Estado
donde deben ser cumplidos.

En el asiento registral, se expresarân la modalidad y caracteristicas de la adopciôn.

Articulo 7

Se garantizarâ el secreto de la adopciôn cuando con-espondiere. No obstante, cuando ello
fuere posible, se comunicarân a quien legalmente proceda 1os antecedentes clinicos de1
menor y de 1os progenitores si se 1os conociere, sin mencionar sus nombres ni otros datos
que permitan su identificaciôn.

Articulo 8

En 1% adopciones regidas por esta Convenciôn 1as autoridades que otorgaren la adopciôn
podrân exigir que el adoptante (0 adoptantes) acredite su aptitud fisica, moral, psicolôgica y
econômicao a través de instituciones pflblicas o privadas cuya finalidad especifica se
relacione con la protecciôn de1 menor. Estas instituciones deberân estar expresamente
autorizadas por algfm Estado u organismo internacional.

Las instituciones que acrediten 1as aptitudes referidas se comprometerân a informar a la
autoridad otorgante de la adopciôn acerca de 1as condiciones en que se ha desan-ollado la
adopciôn, durante el lapso de un afio. Para este efecto la autoridad otorgante comunicarâ a
la instituciôn acreditante, el otorgamiento de la adopciôn.

Articulo 9

En caso de adopciôn plena, legitimaciôn adoptiva y figuras afines:

Las relaciones entre adoptante (0 adoptantes) y adoptado, inclusive 1as alimentarias, y
1as de1 adoptado con la familia de1 adoptante (0 adoptantes), se regirân por la misma 1ey
que rige 1as relaciones de1 adoptante (0 adoptantes) con su familia legitima.

b. Los vinculos de1 adoptado con su familia de origen se considerarân disueltos. Sin
embargo, subsistirân 1os impedimentos para contraer matrimonio.
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Articulo 10

En caso de adopciones distintas a la adopciôn plena, legitimaciôn adoptiva y figuras afines,
1as relaciones entre adoptante (0 adoptantes) y adoptado se rigen por la 1ey de1 domicilio
de1 adoptante (0 adoptantes).

Las relaciones de1 adoptado con su familia de origen se rigen por la 1ey de su residencia
habitual al momento de la adopciôn.

Articulo l l

Los derechos sucesorios que corresponden al adoptado o adoptante (0 adoptantes) se
regirân por 1as normas aplicables a 1as respectivas sucesiones.

En 1os casos de adopciôn plena, legitimaciôn adoptiva y figuras afines, el adoptado, el
adoptante (0 adoptantes) y la familia de éste (0 de éstos), tendrân 1os mismos derechos
sucesorios que corresponden a la filiaciôn legitima.

Articulo 12

Las adopciones referidas en el Articulo l serân irrevocables. La revocaciôn de 1as
adopciones a que se refiere el Articulo 2 se regirâ por la 1ey de la residencia habitual de1
adoptado al momento de la adopciôn.

Articulo 13

Cuando sea posible la conversiôn de la adopciôn simple en adopciôn plena o legitimaciôn
adoptiva o instituciones afines, la conversiôn se regiréo a elecciôn de1 actor, por la 1ey de la
residencia habitual de1 adoptado, al momento de la adopciôn, o por la 1ey de1 Estado donde
tenga su domicilio el adoptante (0 adoptantes) al momento de pedirse la conversiôn.

Si el adoptado tuviera mâs de 14 afios de edad serâ necesario su consentimiento.

Articulo 14

La anulaciôn de la adopciôn se regirâ por la 1ey de su otorgamiento. La anulaciôn sôlo serâ
decretada judicialmente, velândose por 1os intereses de1 menor de conformidad con el
Articulo 19 de esta Convenciôn.

Articulo 15

Serân competentes en el otorgamiento de 1as adopciones a que se refiere esta Convenciôn
1as autoridades de1 Estado de la residencia habitual de1 adoptado.
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Articulo 16

Serân competentes para decidir sobre anulaciôn o revocaciôn de la adopciôn 1os jueces de1
Estado de la residencia habitual de1 adoptado al momento de1 otorgamiento de la adopciôn.

Serân competentes para decidir la conversiôn de la adopciôn simple en adopciôn plena o
legitimaciôn adoptiva o figuras afines, cuando ello sea posible, alternativamente y a
elecciôn de1 actor, 1% autoridades de1 Estado de la residencia habitual de1 adoptado al
momento de la adopciôn o 1as de1 Estado donde tenga domicilio el adoptante (0
adoptantes), o 1as de1 Estado donde tenga domicilio el adoptado cuando tenga domicilio
propio, al momento de pedirse la conversiôn.

Articulo 17

Serân competentes para decidir 1% cuestiones relativas a 1as relaciones entre adoptado y
adoptante (0 adoptantes) y la familia de éste (0 de éstos), 1os jueces de1 Estado de1
domicilio de1 adoptante (0 adoptantes) mientras el adoptado no constituya domicilio
propio.

A partir de1 momento en que el adoptado tenga domicilio propio serâ competente, a
elecciôn de1 actor, el juez de1 domicilio de1 adoptado o de1 adoptante (0 adoptantes).

Articulo 18

Las autoridades de cada Estado Parte podrân rehusarse a aplicar la 1ey declarada
competente por esta Convenciôn cuando dicha 1ey sea manifiestamente contraria a su orden
pflblico.

Articulo 19

Los términos de la presente Convenciôn y 1% leyes aplicables segfm ella se interpretarân
armônicamente y en favor de la validez de la adopciôn y en beneficio de1 adoptado.

Articulo 20

Cualquier Estado Parte podréo en todo momento, declarar que esta Convenciôn se aplica a
1as adopciones de menores con residencia habitual en é1 por personas que también tengan
residencia habitual en el mismo Estado Parte, cuando, de 1as circunstancias de1 caso
concreto, a juicio de la autoridad interviniente, resulte que el adoptante (0 adoptantes) se
proponga constituir domicilio en otro Estado Parte después de constituida la adopciôn.

Articulo 21

La presente Convenciôn estarâ abierta a la firma de 1os Estados Miembros de la
Organizaciôn de 1os Estados Americanos.
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Articulo 22

La presente Convenciôn estâ sujeta a ratificaciôn. Los instrumentos de ratificaciôn se
depositarân en la Secretaria General de la Organizaciôn de 1os Estados Americanos.

Articulo 23

La presente Convenciôn quedarâ abierta a la adhesiôn de cualquier otro Estado. Los
instrumentos de adhesiôn de depositarân en la Secretaria General de la Organizaciôn de 1os
Estados Americanos.

Articulo 24

Cada Estado podrâ formular reservas a la presente Convenciôn al momento de firmarla,
ratificarla o al adherirse a ella, siempre que la reserva verse sobre una o mis disposiciones
especificas.

Articulo 25

Las adopciones otorgadas conforme al derecho interno, cuando el adoptante (0 adoptantes)
y el adoptado tengan domicilio o residencia habitual en el mismo Estado Parte, surtirân
efectos de pleno derecho en 1os demâs Estados Partes, sin perjuicio de que tales efectos se
rijan por la 1ey de1 nuevo domicilio de1 adoptante (0 adoptantes).

Articulo 26

La presente Convenciôn entrarâ en vigor el trigésimo dia a partir de la fecha en que haya
sido depositado el segundo instrumento de ratificaciôn.

Para cada Estado que ratifique la Convenciôn o se adhiera a ella después de haber sido
depositado el segundo instrumento de ratificaciôn, la Convenciôn entrarâ en vigor el
trigésimo dia a partir de la fecha en que ta1 Estado haya depositado su instrumento de
ratificaciôn o adhesiôn.

Articulo 27

Los Estados Partes que tengan dos o mâs unidades ten-itoriales en 1% que rijan distintos
sistemas juridicos relacionados con cuestiones tratadas en la presente Convenciôn, podrân
declarar, en el momento de la firma, ratificaciôn o adhesiôn, que la Convenciôn se aplicarâ
a todas sus unidades ten-itoriales o solamente a una o mâs de ellas.

Tales declaraciones podrân ser modificadas mediante declaraciones ulteriores, que
especificarân expresamente la o 1as unidades ten-itoriales a 1as que se aplicarâ la presente
Convenciôn. Dichas declaraciones ulteriores se transmitirân a la Secretaria General de la
Organizaciôn de 1os Estados Americanos y surtirân efecto treinta dias después de recibidas.



-50-

Articulo 28

La presente Convenciôn regirâ indefinidamente, pero cualquiera de 1os Estados Partes
podrâ denunciarla. E1 instrumento de denuncia serâ depositado en la Secretaria General de
la Organizaciôn de 1os Estados Americanos. Transcunido un afio, contado a partir de la
fecha de1 depôsito de1 instrumento de denuncia, la Convenciôn cesarâ en sus efectos para el
Estado denunciante, quedando subsistente para 1os demâs Estados Partes.

Articulo 29

E1 instrumento original de la presente Convenciôn, cuyos textos en espafiol, francés, inglés
y portugués son igualmente auténticos, serâ depositado en la Secretaria General de la
Organizaciôn de 1os Estados Americanos, la que enviarâ copia auténtica de su texto a la
Secretaria de 1as Naciones Unidas, para su registro y publicaciôn, de conformidad con el
Articuloloz de su Carta Constitutiva. La Secretaria General de la Organizaciôn de 1os
Estados Americanos notificarâ a 1os Estados Miembros de dicha Organizaciôn y a 1os
Estados que se hayan adherido a la Convenciôn, 1as firmas, 1os depôsitos de instrumentos
de ratificaciôn, adhesiôn y denuncia, asi como 1as reservas que hubiere. También 1es
transmitirâ 1% declaraciones previstas en 1os articulos 2, 20 y 27 de la presente
Convenciôn.

EN FE DE LO CUAL, 1os Plenipotenciarios infrascritos, debidamente autorizados por sus
respectivos gobiernos, firman la presente Convenciôn.

HECHA EN LA CIUDAD DE LA P,4Z, BOLIVIA, el dia veinticuatro de mayo de mi1
novecientos ochenta y cuatro.
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CERTIFICACII'IN

Yo, Embajador Miguel A. Pichardo Olivier Subsecretario de Estado Encargado del
Departamento Juridico CERTIFICO: Que la presente es copia tiel de la Convencién
lnteramericana sobre Coniictos de Leyes en Materia de Adopcién de Menores del 24 de
mayo de l 984 cuyo texto original se encuentra depositado en los archivos de la
Organizacién de los Estados Americanos IOEAI.

Dada en Santo Domingo de Gtuzmân Distrito Nacional Capital de la Repflblica
Dominicana a los cliez y ocho (1 8) dias del mes de agosto del afio dos 11111 nueve (2009).

MIGUEL A. PICHARDO OLIVIER
Subsecretario de Estado

Embajador Encargado del Departamento Juridico.
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DADA en la Sala de Sesiones de1 Senado, Palacio de1 Congreso Nacional, en Santo
Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicana, a 1os quince
(15) dias de1 mes de diciembre de1 afio dos mi1 nueve (2009)., afios l66 de la lndependencia
y l47 de la Restauraciôn.

Reinaldo Pared Pérez
Presidente

Rubén Dario Cruz Ubiera
Secretario

Juan Olando M ercedes Sena
Secretario Ad-l-loc.

DADA en la Sala de Sesiones de la Câmara de Diputados, Palacio de1 Congreso Nacional,
en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicana, a
1os doce (12) dias de1 mes de julio de1 afio dos mi1 once (201 1)., afios 1680 de la
lndependencia y 1480 de la Restauraciôn.

Abel Atahualpa M artinez Duun
Presidente

Kenia Milagros Mejia Mercedes
Secretaria

René Polanco Vidal
Secretario

LEONEL FERNiNDEZ
Presidente de la Repùblica Dominicana

En ejercicio de 1as atribuciones que me confiere el Articulo l28 de la Constituciôn de la
Repflblica.

PROMULGO la presente Resoluciôn y mando que sea publicada en la Gaceta Oficial, para
su conocimiento y cumplimiento.

DADA en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, Capital de la Repflblica
Dominicana, a 1os tres (3) dias de1 mes de agosto de1 afio dos mi1 once (201 1)., afios l68 de
la lndependencia y l48 de la Restauraciôn.

LEONEL FERNiNDEZ


